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Balua ja tatu jaka
Yohana

Ulongulelu
Balua ja tatu jaka Yohana jiandikwi nu ntumi

Yohanamu saka sa 50mbaka 100 baada
jukusaliwa Kilisitu. Yohana ngasejulilogwi
mweni ngati jojuandiki badala jaki julikema
mweni kilongose, mu nsitali wa 1. Jahenga
ahelahemu balua jaki ja pili, mu nsitali wa 1.
Kuhobaleka ana Yohana jwaandika kitabu simu
kati jiitabu nsesi yi Lijambu la amboni laka Yesu
Kilisitu na balua itatu yeyuye ndi balua ju
utumbuli jaka Yohana,ja pili na tatu pa jwabii ku
Epesu.
Yohana jaandiki balua jenze kwakamundu

joahobale Kilisitu jobunkema Gayu. Julonge na
Gayu ngati nkosi waki nukunndagalaki jwaajopa
bandu ba bunhobale Kilisitu bababia apeta mu
musi waki.
Gagabii nkati
Yohana jujihega balua jaki jimanyikana kwa
namuna hejibii nsitali wa 1.

Kabee anngagagamalisa moju Gayu nu
kunndagalaki jwaajopa bandu ba bunhobali
Kilisitu mu nyumba jii, mu nsitali wa 2-8.

Ndienu jaalongaliya bandu abeli babube ndi
Diotepa na Demetiliu, mu nsitali wa 9-12.

Mwisu we jujomule kuandika balua jaki, mu
lipungumu nsitali wa 13-14.

1Nepani nunseja, nuguhandaki wa Gayo, nkosi
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wangu nenugupai mu usakaka ukummanya
Kilisitu.

2Unkosi wanguwenugupai, nugulobe ili kila
sindu kijenda sapi; nugulobe womi ngati ejijenda
sapi loho jaku.

3Natoguli ngamaa alongu bangi ba bunhobale
Kilisitu pa bahika nu kumbwagi namuna he
guhigali mu kuhobale usakaka, na heguendale
kutamamasoba goti mu usakaka.

4Ngasekibi sindu sekindogulesa nepani ngani
kupeta henyowana bana bangu atamamu
usakaka.

Kuhobaleka kwaka Gayu
5Unkosi wangu nenugupai, wehapa

guhobaleka kila mala pawahudumii alongu ba
bunhobale Kilisitu, hata ngati ageni.

6Alongu haba bilipwagi likundi la bandu ba
bunhobale Kilisitu la pambamajambu gu upali
waku. Pepa wajangatiya aendaliya na sapwali
jabu kwa namuna je janndengania Sapanga.

7Ndaba atumbuli sapwali jabu ju kuntumaki
Kilisitu bila kujopa sindu su kujangatiwa sokapi
kuhuma kwa bandu banga kunhobale Sapanga.

8Ndienu, twepani tupalika kwaajangati bandu
ngati haba, ili na twepani tuwesa kuhenga
lihengu pamu nabombi ndaba ju kulandi
usakaka.

Deotilefe na Demetilio
9Nunhandiki balua nyipi ku likanisa la kola;

lakini Diotilefe, jojuwe jupala kuba kilongosi,
ngasejupala hata kasokopi kutujowane.
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10Ndienu, paniihika niyekula majambu goti
gajuhenga: malobi giliya gajutupiiki ni isoli
yejutulongali! Ngase jutoseka na gajutukopake
haga kabee jukana kwaajopa alongu ajitu ba
bunhobale Kilisitu haba baabi mu sapwali, na
kabee jwaapenga bandu bangi baapala
kwaajopa, nukulenga kwaabenge kunza jilikundi
la bandu ba bunhobale Kilisitu.

11Unkosi wangu nenukupai, wiijia majambu
giliya, ila gujia majambu gaamboni. Kila
jojuhenga gaamboni ndi munduwaka Sapanga;
lakini mundu jojuhenga giliya ngase ammanyiki
Sapanga.

12Kila mundu andumbali Demetilio na hata
usakaka weni undumbali. Natwepani
tunndongale gaamboni jombi, nawehapa
gumanyiki setupwaga ndi sakaka.
Malamuki gukujomule

13Mi namalobi gingi gukukupwagi lakini
ngasembai kuguhandaki.

14Nhobale kugubona eheno ndi patwiilongila
koni tubonana ana kwa ana.

15Nugulobe lukwali.
Akosi baku atenda kugulamuki, waalamukiya

akakosi bitu, kila mundu kuliina laki.
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